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V Lijubljani v sredo 16. oktobra 1861.

Razglas.

Avstrijanski glavni odbor na Duna)i za razstavo v
Londonu v prihodnjem letu naznauja vsem obertnikom,
rokodelcom in kmetovaveom, ki zelijo kaj v to razstavo
puslati, da morajo zadnji cas do Konca tega mesca
oglasiti, kaj bojo poslali; pozneje se ne bojo vec spreje-
mali oglasi.
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Oreh,

Oreh, ki ga tu in tam tudi laski oreh imenujejo, je
dobil svoje ime od laske dezele zato, ker se je iz laskih
dezel scasoma v druge dezele zasadil. Prav za prav je pa
pjegova domacija Perzija v jutrovih dezelah, od Kkodar
so ga Rimljani pervi v laske kraje priunesli.

Orehov je po svetu, kakor je sadjorejcom vec ali manj
znano, vec plemen, po okusu so pa vecidel vsi precej enaki,
samo to jih loci, da so nekteri debeli, drugi drobneji, eni
mehke, drugi terde lupine; tem pravijo kmetovavei pri nas
po navadi koscaki, unim pa mescaki. Zopet drugi so
bolj okrogli, ali pa podolgovati, eni zgodnji, drugi pozni itd.

Orehi okrogli so v nasih krajih npajbolj navadni,
najbolj okusnega jedra in precej debeli, precej mehke lupine,
radi rode, veliki in kosati zrastejo, in ker jih vsaki mraz
ne posmodi, zato jih kmet v nasih krajih skor najbolj ob-
rajta. Podolgasti orehi imajo, bi rekel, skor najboljse
jedro in mehko lapino; so tudi dosti debeli, al mraz jih
raji vzame.

Tukaj bom omenil se tako imenovanegavelikanskega
oreha (Riesen-Nuss). To drevo rodi tako debele orehe, da
so dostikrat po 4 palce dolgi in po 3 debeli, taki so, kakor
gosje jajca. Lupiuc so mehke, skor take kakor mescakov
zima jih tako kmall ne popali kakor druge plemena; to
drevo prav zgoedaj redi, dostikrat ze v tretjem leta po
posajenju,

Se o druzih 6 orehovih plemen, ker se v nasih krajih le
poredkoma nahajajo, ne bomo tukaj povsebej govorili. Ome-
nimo se¢ samo francozkega pritlikovea. Ta oreh je
novo pleme, ki so ga se le pred malo leti na Nemsko do-
bili. Veliki sadjorejei hodijo z uvjim ravno take v caker,
kakor s pritlikovei sploh, sade jih po gredah in v Kkible,
Ker to pleme prav pocasi raste, je za male verte in posddno
rejo prav pripravoo drevo, ujegovi orehi so tako lepi in
debeli kakor navadnih dreves; pravijo, da ta pritlikovec rad
rodi in orehi njegovi so zgodaj zreli.

Orehu je vsec¢ vsaka zemlja, ce tudi slaba in kamnita,
le mocirnate ne ljubi. Najbolj se pa ponasa v iloviatem la-
porji in dobri cerni zemlji. Ce je pa oreh na dobri zemlji
waglo zrastel, ne obrajta mizar njegovega lesa toliko, kakor
vlicga iz puste in kamnuite zemlje; bolj ko v pusti in kam-
nitni zemlji oreh raste, tem terdneji, lepse Kostanjeve barve
in lepse zilast je les njegov, po kterem mizarji radi segajo,
i starji ko je, tem bolj ga obrajtajo. Orehov berst in cvetje
rasi mraz popali, zato ljubi oreh tudi bolj gorko podnebje;
suj je sin tople domoviue.

Da si niso dozdajsadjorejci veliko prizadevali, reje orehov
na vise stopnjo povzdignili in niso skusali jo dosti zboljsati,

je gola respnica, akoravno "tudi oreh zasluzi, da bi se ga

z ravno takim pridom poprijeli kakor vsake druge sadjo-
reje, ker bi jim, ce bi orehe z veseljem oskerbovali in raz-
umno glestali, zgodai in bogato rodili. Lepi orehi se lahko
v denar specajo in od leta do leta lep dobicek donasajo :
in se takrat, ko so ze debeli in stari, ti bo njih les, posebno
iz debla in cverstih vej, lep dobicek donesel.

Gospod J. N. Leicht, vertnar kneza Lobkovica v Ripu
na Ceskem pravi: Kdor si hoce lepih in zdravih orehov za-
rediti, naj tako-le ravna:

Za rejo lepih in zdravih orehov ni druzega potreba
kakoer pazljivesti in marljivesti. Pred vsem mora gledati:
a) kakosne orehe bo za seme odbral; b) kake jih be v
zemljo sadil; ¢) kako jih bo pervo leto glestal; d) kake
jih bo opravljal naslednje leta in e) kako bo z pjimi
ravnal do takrat, ko se bodo na stanoviten kraj presajali?

Kakosni orehi naj se za seme odberajo?

Za seme odberam jez vsele] orehe z mehko lapino;
za »rse druge plemena se in tudi za koscake za seme ne
zmenim, zato ker oreh z mehko lupine med vsemi najveé
dobicka donasa. Tako hitro ko so orehi na drevesu zreli,
kar se spozna potem, ce jim unanja zelena lusina poci, jih
dam pobrati z drevesa in pa travi na Kup nasuti, da jih
sonce in zrak dobro pozorita, in pustim jih na kupu toliko
casa, da zacenjajo lusine vpa njih mocnate prihajati, in se
dajo od orehov lusili., Ko se je zelena lusina orehom od-
pravila, jih nasujem v velik skaf, — in jih v vodi s kako
omuljeno metlo mocno sem ter tje mesam, dokler so popol-
noma cisto osnazeni; potem jih nasujem pa leso in denem
na suh, zracen in senc¢nat kraj susiti, kjer so v kakih 6
do 8 dneh ze suhi. Ko sem jih tako ocedil, odberem od
njih najlepse, to je, najdebelejse, najlepse zrasene in cisto
zdrave za posajepje; ostali se porabijo pa za dom ali se
prodajo. (Dal. prih.)

kroSpodarske Skusnje.

(Murbino listje je ovecam tako dobra klaja),
da ,Frau. BLY pravijo, da je ni boljse. Pri neki prazki
razstavi je bil na ogled postavljen tadi neki oven, ki so
ga samo z murbinim listjem kermili in mu 8 to klajo tako
volno napravili, da je bila tanka in svitla kot svila (zida).
Tadi v Meklenburg - Schwerinu so pokladali ovou samo
murbino listje in tudi ta je imel najlepso volno med vsemi
drugimi; 1000 gold. so ma za-nj) penujali. Nek drug 5 let
star oven ravno tistega gospodarja se je z murbinim listjem

spital tako, da je vagal 123'/, fantov; v enem letu je pri-
dobil 22 funtov.

Drobtincica.
% Zvezdoslovei so prerajtali, da soncna svetloba svet-
lobo lune prekosi 300.000krat. Ako bi tedajy 300.000 polnih

lun razlivalo svojo svetlobo na zemljo, bi vendar vse skupaj
ne svetile bolj kakor sveti edino sonce.
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.~ Ogled po naSih casnikih.

£ Sttmmen aus Innerdsterreich. Beitrage zur Durch-
fuhrung der nationalen, religiosen und politischen Gleichbe-

rachtlgung ﬂerauﬂgeher und verantw. Redacteur Andreas
Eingpi &*l#‘r Klagenfart. III. und IV. Monatheft®,

3. in 4. zvezek nam v veliko veselje poterjujeta, da
izverstni pisatelj in vrednik slovenski se tudi verlo obnasa
kot pisatelj in vrednik nemski. Mnogo tega, kar sedanji
¢as terja, ali, kakor Nemec pravi, ,Die Fragen der Zeit,
vee obdeluje s krepko in prepricavno besedo. Zvesti svoji
nalogi skozi in skozi: brauniti parodno, versko in politicno
ravnopravnost, so pa ,Glasi iz notranje Avstrije“ vedno tudi
pravicni nemskemu elementu. Vendar dragi ,,Glasi“, nikar
ne mislite, da protivniki nasi to spoznajo; kakor v eno mer
v svet trobijo, da ,Novice® vsaki dan za =zajterk deset
Nemcov pozro, tako — vemo — jim tudi vi niste za trohico
bolji. *) Sedaj so jo sami ,schwarz auf weiss® zapisali, da
leta 1848 v Frankobrodu skovana Nemcija mora seci
»bis zur Adria“, in kdor se temu ustavlja in stavi le rav-
nopravno Avstrijo v svoj politicni program, tega na-
padajo kakor risi in boae constrictores. Al dobro vemo, da
se tudi vi tega ne strasite, ker kdor si v Celoveu upa od-
kritosercno besedo govoriti za pravice Slovencov, je ze pred
vedil, da bo mogel pozirati dosti grenkih.
Naj po tem predgovoru povemo obsezek omenjenih
dveh zvezkov. V versti vodilnih clankov nahajamo: Ueber
einige fiir die slavischen Nationen derzeit ungiinstige KEr-
scheinungen , iiber die Ursachen derselben und uber die
Mittel sie zu beseitigen. — Die Kirche und die andern
Religionsgesellschaften 1I. — Bureaukratie und Selbstver-
waltung. — Ein Wort an unsere Justizmanner. — Das
Unterrichtswesen in Innerosterreich. — Die Kirche und das
Nationalleben. Potem krajsi sostavki: Der Landtag 1o
Steiermark. — Der Reichsrath. Pregledi druzih casnikov:
Waram wirkt der Reichsrath nichts? — Die Gegenpeti-
tionen in Steiermark. — Der Slavencongress in Veldes itd.
Zia tem sledijo mnogi dopisi iz Koroskega, Krajuskega,
Stajarskega, Goriskega, Dunaja itd.

Gori omenjeni pervi sostavek odkriva odkritosercno nase
rane in nasteva zdravila pjene. Novega tu, ki slovenske
casnike beremo, ni ravno ni¢ povedanega, ker se tudi nic
veC novega povedati ne da, kar bi ne bilo ze stokrat re-
¢eno. Al Nemci, ki nasih zadev ne poznajo ali so po
laznjivih nasprotnikih nasih Kkrivo poduceni in zapeljani, si
utegnejo, ako jim je za resnico mar, Krive misli razjas-
piti in pravo spoznati. Zato jim priporocamo ta sostavek,
kakor se tudi posebno unega, ki o nasih solah govori, kteri
nam je zlasti zato vazen, ker nam iz gosp. Helfertove
knjige, ki je prisla letos na svetlo pod naslovom: ,Die
gprachliche Gleichberechtigung in der Schule und deren
verfassungsmissige Behandlung. Von Joh. Alexander Freih.
v. Helfert, Prag 1861, razodeva pravila, kako ta gospod,
ki kot Unterstaatssecretir v ministerstva za nauk opravija
visoko sluzbo, o ravnopravnosti razlicnih jezikov v solah
avstrijanskih mislii Njegove misli so tudi nase misli in
srecne bi se cislali, ako bi se kmali spolnile. Da se bodo,
o tem pni dvombe, ker pravicna rec mora zmagati vkljab
vsem overam.
Vernivsi se se enkrat k pervemu c¢lanka naj za tiste,
ki nas slovenski jezik iz nevednosti zanicujejo kakor otroka,
kteremu ne gré beseda v javmnem zivljenji, v sSoli in pisar-
nicah, povzamemo malo verstic iz strane 137, kjer pisatelj
z nekim izgledom dokazuje, kakosen nemsk jezik je, na
priliko, ob casu cesarja Leopolda (pa se ve da tudi se dosti
pozneje pod cesarico Marijo Terezijo) kraljeval v kancelijah.
Pisatelj pravi: Zuar Beurtheilung, wie die deatsche Amts-

*) Dobro je rekla ,Danica® v svojem poslednjem listu: ,Spreo-
bernil bos nemﬂkutarjn tezko kterikrat ali pa mikoli.*  Vr.
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sprache 0 Wien zur Zeit Leopold’s (1704) ausgesehen,
diene nur folgendes Beispiel aus der allerh. Entschliessung
vom 4. april 1704, Bohmen betreffend: ,in's Kiinftig aber
keine einfilhrung anderster als cum expressa Salutari Clau-
sula, Salvo jure anterioram Creditorum ertheilen, die An-
teriores CUreditores auch, wann die posteriores alle Gradus
Execuationis bis auf das Letzte ,,Beherrschungs-Recht“ in-
clusive Verfithret.... mit dem Odpor (sic! cechisch) nicht
mehr gehdrt werden sollen.* — Und dennoch war dieses
Kaaderwalsch, als was noch gegenwirtiz, Gottlob! die sle-
venische Sprache demjenigen, der sie kennt und versteht,
durchaus nicht erscheinen kann, bekanntermassen sowohl in

den Schulen als auch in den Aemtern vollkommen gang
und gabe!“

Izversten je sostavek ,Bureaukratie und Selbstverwal-
tung®, kjer se z ozirom na to, kar imenitni derzavniki
(Staatsmanner) od nekdaj in danes o prevec gospodajocih
uradnijah mislijo, pomocki nasvetovani, kako se da tem na-
pakam v okom priti z resni¢no svobodnimi zupanijami, sa-
mostojnostjo dezel, manj uradnijami, ocitnostjo in ustme-
nostjo vseh opravil. ,Naj bi duh oktoberskega diploma kmali
kri in meso postal!* — so konecne besede tega sostavka.

V certicah o dezelnem zboru stajarskem smo po-
terjeno nasli, kar so tudi ze ,Novice® v hvalo ptujskemun
poslanca Hermanu (Nemcua) rekle. Ko je namrec dezel-
nemu zboru nasvet predlozil, naj dezelni odbor pripravi
osnovo postave, po kteri bi se slovenskemu naroda na Sta-
jarskem dodelila djansko pravica slovenskega jezika v
soli in kancelijah, in ga je predsednik vprasal: ali hoce
gospod poslanec ta svoj nasvet z razlogi uterditi, je Herman,
svest si svojega pravicnega zahtevanja sercno odgovoril:
»Moj predlog sam sebe upravicuje; cesarjeva beseda
zagotovlja veem narodom enake pravice, in Slovenci prica-
kujejo od dezelnega zbora, da ta beseda resnica postane“.
Verli Herman je tudi bil, ki je v ,Tagesposti* od 13. maja
pa drobno in s stevilkami dokazal, da kakor je zdaj vo-
litna postava narejena, je doljno (slovensko) Stajarsko za
6 poslancov premalo poslancov v dezelni zbor poslalo.
Da naposled dokazemo, da kakor v slovenskih nasih
casnikih tudi v tem veje duh mira in sprave, naj postavimo
le-sem se iz 4. zvezka sledeci spisek v izvirni besedi:
wDass Sie den Entschluss gefasst haben, zum Behufe
der gegenseitigen Verstandigung ebenfalls eine Zeit-
schrift in deutscher Sprache herausgegeben, welche iibri-
gens die Rechte und Interessen aller Slovenen lnnerister-
reichs ohne Furcht und Scheu vertreten soll, hat uns sehr
angenehm beriihrt; denn Verstandigung that wirk-
lich noth, namentlich in diesem Augenblicke, in welchem
mit dem Spruche: ,Gleiches Recht fiir Alle* und mit dem
gleichbedeutenden Schlagworte des Tages: _Gleichberech-
tigung® (der Nationalititen) ein so arges Spiel getrieben,
und wie wir sehen, von unsern deutschen Mitstaatsbiirgern
leider noch immer so wie im Jahre 1848 gedeutet wird,
namlich, dass die Deutschen Oesterreichs in der ganzen
Monarchie, d. h. auf dieselben Rechte Anspruch haben, wie
in ithrer deutschen Heimat, somit folgerichtig, z. B. auf
slavischem Grund und Boden gridossere Rechte als die
Eingebornen selbst. Oder ist es vielleicht nicht Thatsache,
dass man verlangt, dass wegen zwei, drei der deutschen
Nationalitat angehorenden Schiilern die ganze Volksschule,
Realschule u. s. w. einer rein slavischen Gegend ganz
deutsch sein solle und sein miisse? — Ja man geht
noch weiter: ,viele Deutsche (wir sagen nicht alle, deon
es gibt auch sehr viele aller Ehren werthe Deutsche, son-
dern wir wiederholen es: viele) Deutsche und mit solchen
viele halbgermanisirte Slaven wollen von einem sla-
vischen Schulunterrichte selbst dann nichts wissen, wenn
sammtliche Schiiler der slavischen Nationalitat angehoren;
gsie fordern die Ertheilung des Unterrichtes unbedingt in
deutscher, d. i. in einer den Schiilern ganz unver-




stindlichen Sprache. Man sollte es kaam glauben, und
doch ist es so!

Viele Deutsche und Germanisirte gerathen ganz ausser
sich, wenn Sluvenen auf rein slovenischem Boden in Gym-
nasien Vortrige in slovenischer (aber auch in deut-
scher Sprache) nach dem Principe der ,Paritat® (Gleich-
heit) fordern. Man sollte es kaum glauben, und doch ist
es 80!

Viele Deutsche und Germanisirte gerathen gleich in
Harnisch und schreien Zetter, sobald die gleichberechtigten
Slovenen. wenn auch diese in ithrem Lande In eilper gegen
die Deutcheu 99mal uberwiegenden Majoritat sind, bean-
spruchen, dass ihnen die amtlichen Ausfertigungen, vorlaufig
wenigstens einfache Bescheide und Vorladungen in ihrer
ihoen einzig und allein verstandlichen Multtersprache aus-
gefertizget, zugestellt werden sollen, indem in den meisten
slovenischen Dorfern kein einziger Mensch zu finden ist,
der Deutschgeschriebenes lesen kounte und es zugleich
verstande, und unsere Landleute gendthigt sind, oft eine,
zwei Stapdeu weit zu gehen, um nur den auf der Vorla-
dung ausgesetzten Termin zur Tagsatzung in Erfabhrung zu
bringen, wobei im Ganzen, Jahr ein Jahr aus eine Menge
kostbare Zeit verloren geht, wahrend es bei uns gegen-
wartig gewiss schon in jedem Dorfe einige oder weunigstens
ein Individoum gibt, welches slovenisch lesen kann und
eine so einfache Schrift in seiner eigenen Muttersprache
auch verstehen muss, so dass der arme, ohnehin genug be-
lastete Bauer gleich an Ort und Stelle ohne allen Zeilver-
lust und anderweitige Auslagen Auskunft erhalten konnte.
Allein viele Deutsche und Germanisirte schreien, wie ge-
sagt, gleich Zetter und blasen in die Larmtrompete der
Tagespresse, sobald sie von dem letzerwahnten so beschei-
denen Anspruche etwas vernehmen. Mann solite es nicht
glauben, und dech ist es leider so!

Namentlich miissen wir mil Bedauern die traurige
Thatsache erwiahnen, dass alle deutschen Journale (mit ein
paar ehrenvollen Ausnahmen) von den in der bekannten
Monstrepetition der Slovenen ausgesprochenen so billigen,
so bescheidenen Forderungzen nichts wissen wollen, und alle
erdenklichen Kniffe und Pfiffe aufbieten, um jeden Erfolg zu
vereiteln, Jene deutschen Journale behaupten gegeniiber
den Slovenen und Slaven iiberhaupt stets denselben Stand-
punkt, welchen gegenwirlig die ,Linke* des Reichsrathes
einnimmt. Wie gerecht diese den Slaven ist, beweist der
Umsiand, dass einige Mitglieder derselben selbst bei den
Worten Riegers, dass man einem Professor der Prager
Hochschule fiir den cechischen Vortrag eines Lehrgegen-
standes, wihrend die deutschen Professoren jahrlich 3000
Gulden erhalten, einen Jahresgehalt von nar 600 Gulden
auswarf, laut zischten. Ist das nicht emporend? Heisst
das nicht, den Rechtlichkeitssinn des deutschen Volkes,
welches die Reichsverhandlungen liest, untergraben wund
vernichten 2 Doch so verderbt sind, Gott sei Dank, noch
nicht alle Miiglieder der Linken. Ks gibt darunter auch
einen gZerechten deutschen Mann, der daritber, wie es uns
aus guter Quelle bekanunt ist, selbst sein Befremden aus-
gesprochen: ,Nun das ist doch klar, sagte er nach jener
denkwiirdigen Sitzung, in welcher der Herr Prasident des
Abgeordneten-Hauses zur ,Gerechtigkeit gerufen® warde,
dass 3000 mehr ist, als 600, und dass bei einer so ge-
waltig verschiedenen Behandlung der bezeichneten Pro-
fessoren von einer Gleichberechtigung keine Rede sein kann,
und es ist mir ganz unbegreiflich, wie man zu einer solchen
Bemerkung zischen Kkounte®. So, meine Herren! sprach ein
Deutscher. Es war Niemand anders als Herr Wieser,
Reichsrathsabgeordneter fiir Oberosterreich, der sich durch
seinen strengen Rechtlichkeitssinn iiberhaupt sehr bemerkbar
macht. Alle Achtung vor solchen Deutschen. Mit solchen
Minnern ware eine Verstandigung wahrhaft nieht schwer.
Wir achten die deutsche Nation als solche in hohem
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Grade. Es gibt gewiss keinen gebildeten, einsichtsvollen
Slovenen, der es wiinschte, dass die deutsche Sprache aus

den Schulen slovenischer Gegenden ganzlich entfernt werde,
wie unsere Gegner es aus purer Bosheit ausstreuen. Was

wir anpstreben, ist in unserer erwihnten veroffentlichten
Petition klar und entschieden ausgesprochen und begriindet
worden. Was in derselben angestrebt wird, ist auf das

geringste Mass reducirt, was ein allezeit getreues und
nach wahrer Bildung strebsames Volk von einer gerechten,

erleuchteten Regierung fordern kann und darf.

Wenn daher der Mund irgend eines Kopfes oder die
Feder irgend einer Hand dieser Behauptung widerspricht
und unseren diessfilligen Wiinschen entgegenhandelt, so
kann das ucmoglich aus Ueberzeugung geschehen, aus

der Ueberzeugung namlich, dass der vernunftgemiss einge-
richtete Volksschulunterricht die Bildung des slovenischen

Volkes hemmen wiirde. Was kann es also sein, dass solche
Leute, die da ,Bildung® und ,Civilisation“ stets im Mande

fiuhren, zwingt, gegen ihre bessere Ueberzeuguung zu reden
and zu schreiben?

Wir wollen schweigen von dem zwar hisslichen, aber
ymenschlichen® Egoismus; wir erwiahnen nar — er-
schrecket nicht! — den ... Panslavismus. — Ja dieses
Gespenst ist es, welches in vielen deutschen Kopfen leider
noch immerfort spuckt und jeden gesunden Gedanken im
Keime erstickt, so dass schon die Ammen in den Kinder-

stuben dariiber lachen.

Deutsche! lasst schon einmal ab von diesem Wahn !
Furchtet den Panslavismus eben so wenig, als wir den
Pangermanismus firchten, -— und die Verstindigung, die
Harmonie zwischen den Slaven und Deutschen Oesterreichs
wird nicht schwer sein. Dasselbe, was der Verwirklichung
der pangermanischen Idee im Wege steht, dasselbe macht
auch die Realisirang der panslavischen unmoglich. Wer die
deutschen und slavischen Zeitungsberichte mit Aufmerk-
samkeit liest, der wird hoffentlich errathen haben, was wir
hier meinen.

Daher noch ein einmal, lasst ab von jenem Wahne,
und die gesunde Vernunft wird von ihren Fesseln befreit;
sobald dies geschieht, werdet ihr uns gerecht werden;
sobald ihr uns gerecht seid, von demselben Augenblicke
herrscht zwischen den Slaven und Deutschen der ganzen
osterreichischen Mooarchie Friede und Eintracht, und ihr
wisset: Eintracht nahrt, Zwietracht zerstort!

H konca le se izrecemo eno zeljo: Naj bi ,Stimmen
aus Innerdsterreich“ se iz mesecnega casnika mogle kmali
preroditi v tedenski list (Wochenblatt), kterega mi Slo-
venci tako zivo potrebujemo kakor riba vode, — zakaj?
zato, ker tudi nemskega organa nam je treba doma za
brambo proti protivnikom, ki napadajo v nemskih casnikih
naso pravicno rec. Napade te berejo nasi Nemci, nasih
spodbiti) pa ne, ker ne bero ali ne znajo brati sloven-
skih casnikov. In tako smo zmiraj le mi na skodi. Dobro
sicer vemo, da vragov ne bomo s tem preverili; al dosti
je ljudi, Kki niso hudobni, ampak le nevedni; ti se bojo
poducili, bravsi nase razjasnila, in gojusoba jim bo laz in
zvijaca nasih protivoikov., ,0st und West“ res da je nas
krepak zagovornik; al on ima obsirnejse polje in ne more
se toliko pecati z bolj lokalnimi zadevami. ,Ost u. West® naj
je nas vsakdanji, ,Stimmen aus Innerdsterreich® nas tedenski
list. Mi saj toliko casa, da prezene resnica laz in pravica kri-
vico, potrebujemo se domacega nemskega casnika ne za nas,
ampak za poduk takim, ki bojo nasi berz ko bojo prav pod-
uceni. Zato nam je treba tedenskega casnika, ki pride
bolj med obcinstvo, v kavarne itd. Mesecni casnik je knji-
zica, ki o gori recenem namenu ne opravi dosti, ker
vecidel le tisti ga bero, ki so ze sami po sebi za naso pra-
vicno re¢c, — za vse druge ne ,existira“. Ce si tudi ka-
varna naroci knjizico — kako dolgo nek bo lezala v ka-
varni? Kmal jo bo zgrabil kak protivnik, in gledaje okoli
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sebe, ali ga nihée ne vidi, jo bo vtaknil v zep, da ne bo
ne sledu ne tiru po nji.

Zivo tedaj podpiramo tadi mi zeljo vrednikovo, naj bi
vsi domorodei, ki nemski umejo, za obilne narocila skerbeli
in se sami narocili na ,Stimmen aus [nnerdsterreich®, )
da ne bojo — glasi upijocega v puscavi!

Dopisi.

Iz Celja — je vrednistno prejelo od g. vodja ondasuje
gimnazije dopis, ki nam na vprasanje v 39. lista ,Novic*®
pravi, da je res, da je za plodnisi nauk naravoslovja so-
stavil slovenski imenik vsega zivalstva in rastlinstva, in ob
enem dodaja, da je v konecnem sporocila ministerstva pred-
lozil nasvet, naj se v 1. in 2. razreda namesto 2 ur uci
glovenski jezik 3 ure, kakor je tudi po njegovi prizadevi se
nauk slovenscine na glavoi ljudski Soli pospesil — da teda]
nikakor ne more res biti in tudi ni res, kar je bilo v ravno
tistem lista receno, da bhi bil dijakom prepovedal go-
voriti slovenski. ‘

Iz Slovenskih gorie 6. okt. — Castite ,Novice¥,
ste v zadnjih brojih nase solsko stanje pretresovale in en-
malo razkrile, kako slabo da se vedno nasa rec¢ napreduje
po naravni narodni poti in kak mocno protinstve vlada. Ne
manje bi se kadilo, ce bi htele sém ter tje rasiti gnjusobuni
starinski meh ponemcevavnih uredov. Naj povem en pri-
merek od St. Lenarta v Slovenskih goricah. Pretekle solske
praznike pride nek dijak visih sol v kancelijo prosit si po-
polnega spricala. Ustopivsemu in pozdravsemu ondasnji po-
steni in domoljubni uradnik prijazne v domacem jezikuo dgo-
vori. ,Dobro je, zivie gosp. K¥...., si nas prosivec misli,
pa pri tem gospodu ni mogel opraviti, ker nek drug gospod
popotne spricala deliva in teza se ni bilo tam. Cez pol ure
pride izuova. Ustopi, pozdravi: Dobro jutro. Gospod kance-
list, pri kterem si je imeunovanega spricala prosil, mol¢i in
pocne debelo gledati. Popotno spricalo bi rad imel, zaprosi
dijak. Gospod gleda debeleje. Dijak pogled razume in prosi
po nemski in ob enem polozi poterdilo, v kterem, kakor je
znano, srenjski zupan poterjuje, h kteri srenji da spada,
Al zaliboze! to poterdilo je bile slovenski pisano. Neznam,
jeli uradnik ni razamel ali ni htel razameti. Ostro se skrega:
»Bei uns wird deutsch amtirt®. Kako pa, se zacudi dijak,
sred Slovencov? Mi se nismo nobenega povelja dobili, da
bi morali slovensko amtirati, odgovori aradnik. Al ne terja
gola naravnost, vprasa dijak, da so med Slovenci slovenski
uradniki, ki slovensko znajo? Nas ,constitutioneller™ uradunik
pocne na ves glas Kricati in se kregati, da kmet, ce nemski
ne razume, ima, cujte Slovenci! tolmaca s seboj vzeti. Po-
poten list dijaku zapise in predstojnikm da podpisati ter ob-
zalovaje ga ,ultramontanca® odpusti reksi: ,,Schade, dass
gie nicht schon einen slovenischen Herzog haben!® — Ta
prigodba je v uredu in v celi okolici velik hrap zagnala,
Nek Nestor uradnisk se tozi: 60 let sem star in vedno
nemski pisarim, zdaj pa me hocejo toti mladi¢i uciti, kako
da imam pisati! Ali ste gospod zaspali vse ono, kar se je
po svetu zgodilo? Ne veste nicesar o 20. oktobru, nicesar
o prestolnem govoru? Zdramite se, citajte, ne delajte se
vecega, Kot so nas svitli cesar! Ljudje pa si pripovedujejo,
kako huda se je ...ovem Jozku pretila; skoro bi ga bili
zaperli, ker je slovensko poterdilo sprozil. Zupan vés osup-
njen se uradniku plaho opravicuje, da si je dijak omenjeno
poterdilo sam spisal in da je svoje ime taki po nemskKi
podpisal. Ne strasi se tega sitomacek, ne sirasite se drugi
sosedje! Nas svitli cesar so vsem narodom enake pravice
po svuji milosti podelili.

iz Primorskega 12. okt. A — Radovedni smo,
kako bo minister pravesodja odgoveril na Cernetovo po-

prasbo, o kterih smo v ,Novicah®™ Ze marsikaj brali. Nasi

*) Po posti velja celi ta casnik do konca tega leta 2 fl. 50 kr.

protivaiki, ki jih je bila ta poprasba nekaj oplasila, so se
potem, ko so odgovor g. ministra Smerling-a na Tomanove
interpelacijo zastran upeljanja sloveuskegza jezika v sole za-
slisali, zopet oddahnili, in se nam posmehujejo kramljaje:
,kaj vi hocete slovenski jezik v wuradnije vpeljati, pa se
nimate toliko slovstva, da bi v slovenskem jeziku le mali
katekizem spisati zamogli, tako, da ga Se v Sole ne mo-
rete upeljati!* — Nocemo na to odgovoriti, da, ce se ni-
mamo slovenskih solskih knjig, nismo mi tega krivi, pa jih
berz spisemo lahko na kupe, da jih vlada le tadi nam Slo-
vencom napravi, kakor jih je Nemcom in tudi Italijanom
vselej radovoljuno na svoje stroske napravijala; odzovorime
le, da nasi Slovenci bolji znajo tisti jezik, ki so se ga ze
na maternih persih ucili, kakor laski, v kterem so prisi-
ljeni sKorej v vseh primorskih uradonijah pisati, in v Kkterem
tudi pisejo morde boljsi, kakor marsikteri rojen [Italijan;
odgovorimo nasim protivoikom, da slovensko slovstve, skup
spravijeno s trudom verlih moz, je bolj bogate, kakor si
oni mislijo, in da v njem najdemo, cesar je nam treba za
uradnije in se vec; jim odgovorimo, da ravone od njih se
ne bomo slovenske slovnice ucili, ker bi ne bili dobri slov-
nicarji se v nemskem in laskem jeziku, kakor nam vsaki
dan pricujejo dekreti, ki jih nam posiljajo, v kterih pa tudi
nemski in italijanski duh le celé malo pihlja. Po tem takem
se ne spodobi, da mozje, ki jih slovenska zemlja nosi in
redi, se posmehujejo, ako le samo mi Slovenci bi ne imeli
ravoopravni biti v versti druzih narodov avstrijanskih. Pa
narmanj se takim mozem spodobi se posmehvati, ki se
imenujejo prijatle edine in mocne Avstrije. Nekteri izmed
njih, Ki so na visoki stopnji, bodo se vé da poprasani,
alt bi se dalo izpolniti, kar poslanec Cerne zeli. Bojimo se,
da odgovor bo Cernetovim in tadi nasim zeljam, dasiravne
80 pravicne in zmerne, le malo zadostil, in da bo laski

jezik tudi v slovenskih okrajih Primorja kakor do zdaj, take
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tudi za naprej v uradnijah vladal. Al le-ti mozje in z njimi
vred tadi govspod minister naj ne zabijo, da v Tarinu so
zemljovidi na prodaj, Ki gorisko grofijo, Terst in Istrijo
kakor lasko zemljo kazejo, in da laski casopisi in tudi fran-
cozki vsaki dan svetu ozunanujejo, da celo ilirsko Primorje
spada v lasko dezelo; naj ne zabijo, da s tem, da se na
slovenski zemlji laskemu jeziku pomoc¢ daje, slovenskemu
pa pravica krati, se grabljivim Italijanom pot edpira v serce
nase domovine. Slovenci pa, to naj si vlada k sercu vzame,
niso pripravljeni, svojih davkov v Turin posiljati. Ministri
vabijo na Dunaj poslance vseh avstrijanskih varodov zau-
panja teh narodov jim je sedaj pred vsem drugim treba; imeli
ga bodo, ako bodo njih pravice spostovali; drugac pa ne.

iz St. Vida nad Valdekom 6. oktobra. — Da mi
Slovenci se zmiraj bolj moramo po ternovih potih kaker po
rozicah hoditi, nam kaze skor vsaki dan ,Tagesposta® in
njih pajdasice, ki vsako naso, ¢e Se tako nedolzne, posteno
in pravicno pocetje hudobne v napak obracajo, ¢es, da vsem
drugim narodom sme od lanskegza 20. oktobra sonce narod-
nosti sijati, le v nasi pratiki mora se vedno stati ,,merk-
njenje sonca.* Naj vam povem le en dokaz teza. Ko smo
bili veseli, da je gosp. poslanec Cerne za nas covoril, naj
se vpelje domaci jezik v kancelije in je verli gospod ravne
to govoril, kar zahteva nasa dosti znana peticija, ki jo
je tudi pnas castiti c. kr. derzavni pravoik g. Waser pod-
pisal, smo napravili zahvalnico gosp. Cerne-ta in jo pod-
pisali. Al ko jo posljem v podpis nekemu bliZuemu ,,par-
germajstru®,. me zatozi c¢. k. okrajni gospéski, da ljudstve
zapeljujem!! — Taka se nam godi, da si e svoje lastne
pravice nismo svesti. — Castiti zupani, ki ste slovesno pri-
segli, da hocete svetlemu cesarju zvesti ostati, njezove
ukaze spolnovati, in za srec¢o svojeza ljudstva skerbeti,
prosim, prizanesite mi, da se Vas prederznem barati, v ktero
zupanijo ste po vrednosti sprejeli ,cesarski diplom® dezelno
ustave in cesarjev ,prestolni govor® do derzavnega zbora
— to prevazno podiago za ustanovljenje narodnih pravie?
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Ali ste vse te pisma citali, in ce ste jih, kaj ste si k
sercu vzeli in ali ste od tegza zapopadka svojemu ljud-
stva le za trohico vediti dali, in da bolj po domace recem:
ali kaj veste, da so presvitli cesar kakor vsem parodom
tudi nam Slovencom enake pravice zagotovili, da nam ho-
¢ejo tezki jarem odvzeti, ki ga ze toliko let tezavno nosimo?
— Dragi zupani, posebno slovenograske okrajne, in vsi
tisti, ki ste se domacim sloveaskim potrebam vsaj nekoliko
pravicni, ne zanemarjajte svojeza lepega maternega jezika,
radi se ga ucite, da bote z ljudstvom po domace gospoda-
rili. Nemski, zlasti za kupcijo potrebni jezik, naj zuna, kdor
se ga le nauciti more in ga potrebuje; al tadi svoj materni
jezik se moramo &e bolj uciti, ker nam je vsak dan po-
treben, in se ga ravno tako wuciti moramo, kakor se uci
Nemec svojega, Lah svojega itd. Kaj mislite, da ze znate
slovenski, ako vas je mati slovenska rodila in ga govorite
vsaki dan. Ce je to, tak ste bolj modri z nebes padli kakor
vsak drug nared, ki se mora tudi svoj jezik v solah uciti.
Potem castiti zupani, ki zdaj nemsKke pisma sprejemljete, ce
lih malo jih razumete, bote lahko pisali domacim ljudém po
domace in marsikteremu nemskemu ,sribarju® bote lahko slové
dali in ne bote v njegovih rokah kakor muha v mocniku.
Glejte domace vodilo slovenskega uredovanja se zZe spisuje
pod imenom Slovenski Pravnik®; za 1 gold. 50 Kr.
si bomo kupili vse za nas potrebne izgledke (formulare), iu
ne bojte se, da bi ¢. k. okrajuna gosposka slovenskih pisem
ne sprejemala; saj jih iz nasega St. Vida ze davno
sprejemlje. Kakor pridna bcelica naj nam bodo v izgled
pasi blizuoji sosedje Slovenci v Savinski dolini; posnemajmo
jih tadi mi iz sloveuograske doline in bodimo -— brez so-
vraziva do druzih — domaci na domaci zemlji! Ako bomo
se zavedili svojih potreb in svojih pravie, ne bodo se nam
ve¢ posiljali za notarje terdi Nemei, ki naseza jezika ne
amejo. Kakor si sami postiljamo, tako bomo lezali.
Janez Vivod.
Iz Podimehovskega grada na Del. 11. okt. —
Kar dolensko tergatev zadene v novomeskem, kostanjovskem,
kerskem in mokronoskem kantonu, so se letos vinscaki z
njo najbolj od 23. do 28. septembra versili, v semski, met-
liski in cernomeljski okolici pa od 1. do 8. vinotoka (ok-
tobra), nekteri Hervatje pa se danes berejo okoli Vivodine.
Mosta so dobili eni ve¢ eni pa manj od lani, in ker je
letos sploh zlahna terta rodila in grozdje ni celo nic gnjilo,
pravijo, da bo vino jako dobre, in ce ne pridelka od leta
34. leta, pa saj tistemu od 22. enako. Ubogi pijancki bodo
pa spet veliko terpeli. — Okoli Metlike in Semica ga ce-
nijo po 8 gold. avstrijanske vedro, pri nas pa 2 gold. manj.
iz Ljubljane. (Pisatelju ,Das Deutschthum in Krain®
v Triesterci za porabo v 4. c¢lanku njegovega Kklasicnega
lajtartikelna). Na 121. strani ,Ucitelj. Tovarsa® nekdo pod
naslovom ,Smesna pa zalostna® pripoveduje resni¢no zgodbo,
ktera kuoze, kakosne so po pravilih ,Deutschdiimlarja in
Krain® bile nase ljudske sole, ni davno tega, in so nekod
se dan danasnji, — kako se je ravoalo in se se ravna z
ubogo deco slovensko. Zasto vzemite (a smesni quid pro
guo tudi v ,Novice“, kakor jo je vzel tudi ,Wanderer®“ v

svoj 152. list pod naslovom ,Deutsche Volksschale in
Krain®.
wBerz ko smo pa znali* — pripoveduje pisatelj — po

pemski brati, morali smo v cerkvi vsak za-se iz nemskih
molitnih bukvic moliti (ako se pravi to moliti, ce izgo-
varjajo ustnice kaj tacega, cesar um pe ume). Za-ine 80
dobili oce nekje nekake stare nemske molitne bukvice, iz
kterih sem molil vsak dan potem =zaporedoma vse, to je,
toliko, Kkoliker sem mogel prebrati, dokler je terpelo cer-
Kveno opravilo, ceravno nisem razumel od perve do zadnje
male sole ne dveh celih misel ne v teh ne v drugih nem-
skih bukvicah. Ni mi treba praviti, kako nespametno je
takeo ravonati in sloveuske otroke po sili ponemcevati; ali
kolika neumnost se po takem ravnanju lahko zgodi, to ui

prislo menda se nikomur na misel. Le poslusajte! Ko pridem
nekoliko let pozneje iz visih sol domu, najdem ponevedoma
svoje stare nemske molitne bukvice. Al kako debelo po-
zledam, ko ugledam napis neke molitvice, ki sem jo, vem
da, sto in stokrat tako ,,pobozno® molil. Nisem vedel, ali
cujem, ali se mi le sanja. -— Kaj bi mi se sanjalo! Cujem,
cujem, gledam in vidim, kako je cerno na belem do zobeca
tako-le natisnjeno: ,Gebeth filr schwangere Frauen®
(Molitev za zene v drugem stanu). — Ko preberem vso to
molitev in pomislim, kolikrat sem jo ,molil* kaker decek
med sedmim in enajstim letom svoje starosti, nisem
si mogel kaj, da bi se ne bil nasmejal na ves glas,

Smesna je res ta, zalostna pa tudi, posebno ce po-
mislimo, da se ravna tako » slovenskimi otroci sem ter tje
se dandanasnji. Kadaj bodo slepci spregledali?¥
iz Ljubljane. Od nekaj dni so se nasi nemskutarji
spet za cudo ozivili. ,/Triesterca,* ,, Tagesposta in ,,Presa*
napolnjene so z dopisi, ki izlivajo jezo in strup zoper nas
Slovence. Ne vemo, jeli jih je ministrov odgovor od 3. t. m.
tako podbudil; ali vohajo drugo, svojemu zivlju ugodno
sapo: resnica je, da so iz novega prav cversto na pete
stopili. Pisarijo, se ve, po stari segi; natolcujejo, lazejo,
izpreobracajo dogodbe, in kar je najlepse, kakor tisti volk
v basni, ki je jagnje dolzil, da mu vodo kali, delajo se
pohlevni, ki nikomur zalega ne store; al presirni Slovenci
da jim mira nedamo ; delajo se muceniki, kterim od veli-
cega terpincenja ni vec prebiti na Slovenskem. Nismo na-
kanili, odgovarjati vsem tem dopisunom, ker clovek bi
moral zato zelezne persi in sto jezikov imeti; tudi ne pre-
verovati jih, da so njih misli krive; to bi bilo bob v steno,
ker smo do cistega prepricani, da nasa najvec¢a pregreha,
Ki njih serdifost zbuja, je ta, da smo Slovenei, in da smo
jeli pravice tudi nam zagotovljene tirjati. Ker pa za zdaj
se nismo voljni, od tega greha poboljsati se, zatorej je tudi
pogodba med nami in njimi nemogoca in vsaka beseda v
ta namen izrecena, je odvec. Samo iz ,/Triestercinega*
dopisa ,,Nemstvo na Kranjskem,* ker smo v njem neko
1zverstno logiko, In neke posebno prijazne namere proti
nam in Avstrii opazili, podamo castitim braveom nekoliko
verstic za poskusnjo z malimi opombicami.

,,Veliko-Slovenei — zacenja Triestinercin dopisnik —
mislijo, da imajo na Kranjskem in njegovih pritiklinah, t. j.
na slovenskem Stajarskem, Koroskem, Goriskem in v Istri
ziveli in prebivati le sami pravico, vsi drugi, posebno pa
mi Nemer, da smo le gostje, ki slovenski kruh jemo. 'To
terjenje je pa, pravi, ako ne vec, vsaj nesramno, ker
Kranjsko je bilo vedno nemska krajina, ter spada k Nemgcii.**

Preden kaj spregovorimo o resnicnosti te njegove teze,
poslusajmo dokaze, s kterimi jo uterjuje. Deli jih na zgo-
dovinske in kulturske.

wSlovenci — pravi — prisli so okoli leta 568 v te
kraje, ter jih posedli. Pozneje so pod razne gospodarje
spadali, kakor pod wojvode koroske in tirolske, patriarhe
oglejske, pod grofe goriske, ortenburzke in celjske. Leta
1272, pravi, zavladal je Otokar II. kralj ceski vse te kraje,
dokler mu jih ni kasneje Rudolf I. nemski cesar odvzel,
ter jih svojima sinovoma Albertu in Rudolfu za leno po-
delil. Rudolf IV. se je imenoval pervi vojvoda Kranjski.
Od teh mal, pravi, spadalo je Kranjsko k Avstrii, ter bilo
tako del velike Nemcije, do francoske revolucije. Tedaj
se je pa leta 1804 cesar Frane razglasil za dednega ce-
sarja avstrijskega ter leta 1806 nemsko ecesarsko krono po-
lozil. Ko so potem francozi bili pregnani, nemskega ce-
sarstva, pravi, zavolj tezav, ki jih je pruska delala, ni
bilo mogoce vee oziviti. Zato so pa vladarji 8. junija 1815
napravili nemski bund, k kteremu se steje tudi Kranjsko.
Tako spada, pravi, kranjska dezela po derzavni pogodbi k
Nemcii, in vsaka poskusnja, podreti to pogodbo, bila bi
HwLandesverrath® (izdajstvo).

Naj) nam dovoli Triestercin dopisnik, da proti tem te-




meljitim dokazom, da Kranjsko k Nemcii spadati mora,
zdaj tudi mi nekoliko besedic spregovorimo. Hvalezni smo
mu, da tako blagoveljno pripoznava, da smo Slovenci pervi,
t. j. pred ko Nemci, prisli v slovenske kraje, ter jih za-
poﬂedlt Pridajamo se, da smo tudi mnogo let, pod svo-
jimi vojvodi in zupani, od mkogar zavisni, v njih mell, ter
da smo za vnjvnda Sama se nektere nasih neprijateljev, ki
so segalli po nasi lastnini in nasi E'Fﬂbﬂﬂl, dobro Hapﬂl{ﬂll

Se le za Karla Velikega, tedaj se le 200 let po pri-
hodu, in potem, ko je v ﬂ*rnzwltmh bojih 'z Avari, oddru-
zivsimi nas od ﬂlavenskih bratov, popadal evet nasih juna-
kov, potem ko so celi slovenski kraji opustoseni bili in iz-
praznjeni od prebivaveov, uklonil je Slovenec glavo, in pre-
jel od silnega Branka jarem, ki ga potem ni nehal tiscati
do prijaznejse dobe novega casa. Al da se Slovenec ni
podvergel pod jarem dobrovoljno, pricajo veckratni kervavi
odpori pod vojvodom Ljudevitom in druzimi, ki vender niso
imeli druzega vspeha, kakor da so mu spone le se terje
skovali.

Iz tega se vidi, da smo ,,prior tempore, potior jure,” In
da Veéliki Nemci do nase zemlje nimajo druge pravice, kas
kor ,jus fortioris.** Pa ce tudi dopustimo, da se s silo res
pravice zadobivajo, dvomimo jako, jeli te pravice sedanji
Veliki Nemcii pripadajo. Dvomimo zato, ker je tisto nem-
sko cesarstvo, kterega leno so bile slovenske dezele, kakor
dopisnik sam pravi, leta 1806 mirno v gospodu zaspalo ter
se potem ni dalo vec obuditi. Historijski pravni subjekt
je tedaj mertev in umerle so z njim tudi nemske pravice
do slovenskih krajev, in to tem vec, ker je naslednik teh
pravic cesarstvo avstrijansko, htem je, kakor dopisnik
sam pripoveduje, ustanovil GEHHI' Franc 1. leta 1804, pri-
poznano ne samo po vseh europejskih derzavah, ampak tudi
po vseh avﬂtrljanﬁklh narodih, ki so navdusem Zanj orozje
pograbili, in njegov obstanek s potoki kervi zapecatili.

Dopisnik se sklicuje sicer na nemski bund od 8. junija
1815, kaker najmocneji steber celega svojega dokazovanja;
al mi dvomimo, da je ta bund kaki dedic svetega rimsko-
nemskega cesarstva; dvomimo tudi, da so mu po doticni
pogodbi od 8. junija 1815 kake pravice starega cesarsiva
priderzane ; temve¢ menimo, da je bund samo za vzajemno
obrambo sklenjena zveza nekterih, med seboj cisto enakih
druga od druge popolooma neodvisnih derzav, ki se niso
zdruzile poleg historijske pravice ,,Velike Nemcije,** ampak
edino iz svoje proste volje. Leta 1848 pa, ko nam je na-
rodom bilo dovoljeno govoriti, smo tudi glasno proti njemu
protestirali. Naj ,,Triest.** dopisnik le bere tisto pismo, ki ga
je 13. novembra 1848 tadajnji pomnozeni odbor kranjskih
dezelnih stanov Njih Velicanstva poslal v Olomuc. Al ze
slisimo dopisnika kakor jeznega Jupiterja germeti na nas:
,Landesverrath!** Nasa sreca je, da se tacega ropota Ve-
likih Nemcov malo bojimo, ker znamo od leta 1859 sem,
kako branijo oni derzavne pogodbe.
in Solferini je bil boj za derzavne pogodbe ; al bili smo
ga Avﬂtruanm sami — brez Velikih Nemcov.

I.e Se eno bomo modrega dopisnika vprasali. Ako bi
nasa cesarska vlada sama potrebo spoznala, odstopiti od
bunda, kakor je na primer leta 1848 primorana bila, avstri-
janske poslance iz Frankfurta nazaj poklicati, jeli bi bil to
tudi ,,Landesverrath?* Kako ti Veliki Nemei sploh o Avstrii

mislijo, vidi
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se iz daljnega dopisnikovega dokazovanja.
,Kranjsko, pravi, mora k Nemcii spadati ze zato, ker ga

Nemcija in Avstrija eno, ker vi in mi od let 1806, 1848
in 1859 vemo natanko, da sta to dve cisto razliéni derzavi.
Poznamo vas dobro, Velike Nemce, od 1848, kako mislite
o Avstriji; samo eden je se dozdaj svoje frankfurtovske
misli preklical (Giskra); al padli so drugi nanj, kakor na
belo vrano. Kako bi pa dopisnik Slovence sodil, ako bi
se prederznili imeti take velikonemske, avstrijodelne nakane,
vidimo iz daljnjega njegovega modrovanja.

,,Po piomontezko-francoskih nacelih, pravi, ki so jih
tudi Veliko-Slovenci vsesali, mislijo ti, da se smejo od
Avstrije odtergati in Juznn-ﬂ]avenakemu kraljestva pod Ni-
kolajem I. CEI‘I]U“’B]‘EI{IHI pridruziti.** Da si je kosmato-vestni
dopisnik laz, {la smo kedaj Kkanili od Avstrije odtergati, se
sam izblodil, to vsaki vé, kteremu ni neznano, kaj so Sla-
veni 1848 djanski za Avstrijo storili, in ki pomni, kako
so slavenski poslanci Palacki, Rieger, Toman in drugi tudi
zdaj v derzavnem zbhoru slovesno izrekli, da je nam Sla-
venom Avstrije potreba, da jo vzderzati moramo. Toda
dopisnik Triestercin nas denuncira ze zato, Kar je le nje-
gova izmisljija; kuki hrap bi pa zagnal, ko bi Slevenei
v resnici kake odpadne namere imeli, to sam Bog vedi.
Ali kaj hocemo? Taka se je godila siromakom zmirom.
Quod licet Jovi, non licet —.

Na to prestopi Triestercin dopisnik in skusa dokazati,
kako Kranjsko tudi po svoji kulturi k Nemcii spada. Po-
slusajmo, kako to pripoveduje. ,,Ljudstvo kranjske dezele,
pravi, so Nemeci in Slovenci. Pervih je 6 percentov, dru-
gih pa 94. Al zlahtna gospoda so bili, pravi, in so se
nemski, ker Slovenci, kakor zgodovina prica, niso zlahtne
gospode imeli; lenstvo (Lehenswesen ), pravi, je od Brankov,
in desetina je,% kakor pisma terdijo, od Nemcov."* Kar se
tice zlahtnikov, ne bomo pred verjeli, da so zgelj Nemei,
dokler nam Triesterca tega ne dokaze, ker za nas nemska
imena, kisosenelezlahtnikom ampak se celo pohlevnim
kmeticem in mescanom dajale, niso nikaki dokaz; temvee
menimo, da je bil med zlahtniki marsikaki junak slevenskega-
rodu, ki je krepko branil svojo domovino vselej in jo brani
se dandanasnji. — Lenstvo, tlaka, desetina, to so tedaj tisti
sloveci spominki kulture, ki imajo dokazati, da Kranjsko po
pravi pravieci mora nemsko biti; to so tiste kulturne dobrote,
ki nas imajo za vecno na Nemce vezati. Cudni zapopadki
od kulture! Pri vsakem netriestercinem dopisniku bi se to
imenovalo nekultura, Pricakujemo skoraj od fega istega do-
pisnika milotozne elegije v Triesterci, da so se v barbar-
stvu 19. stoletja wvsi ti mﬂnumeﬂtl nemske kulture podi-

rati jeli. .

,,Kdor se je — pravi dopisnik dalje — odlikovati (iz-
kazati) hotel, ali kako cast doseci, ta je govoril nemski.
Okolisine so s casom tako nanesle, da je sirovi in nevedni
mnozici (Slovencov) nasproti bilo malo kardelce Nemcov v
posesti duhovnih dobrot. V teh okolisinah so pa tudi tozbe
o tisocletnem zatiru naravnost smesne.*

Skoda, da dopisnik ne definira, kaj je zatiranje naroda,
Ako je Slovenec na slovenski zemlji le takrat kaj veljati
mogel, ko je nemski znal; ako je njemu nasproti malo kar-
delce Nemcov bilo v posesti duhovnih dobrot (zdi se nam,
da tudi telesnih) in so mu poverh tega se desetino, tlako,
lenstvo prinesli, pa ako vse to ni zatir, potlej moramo spo-
znati, da ne vemo kaj je.

+Ako se govori, pravi modri dopisnik dalje, o zatiranji
narodnega razvitka, naj se tega krivi viada in duhov-

scina, ne pa Nemci.'* — Kar se tice duhovscine, moramo
reci, da smo mi, ki zgodovino narodnega razvitka tudi po=
znamo, cisto druzega mnenja, ker vemo da je duhovscina
bila zmirom e¢versta podpornica narodnosti; ako so se kteri
narodu zneverili, bili so to ravmo taki, ki so se drugod
nenarodnega duha navzeli. Kar se pa tice vlade, naj nam
blagovoli dopisnik razodeti, ali niso tudi tisti, ki so viade
v rokah imeli, bili ravno Nemeci? Naj nam razodene ras-
locek med vladnim in drugim Nemcem, ter naj dokaze, jeli

ona potrebuje zavolj zveze z jadranskim morjem."* — Hvala
Vam, da nam enkrat jasno povedate, k ¢emu ste nas od-
locili, in kake namere imate za Avstrijo v pripravi. Za
Nemcijo nas tedaj namenjujete, kakor da bi Avstrije vec
ne bilo? Vi, ki imate fraz in fraz =za velicino, silo in
vecnost avstrijanske slave, in ki ne morete dosti besedovati
o tem, kaka nevarnost ji zuga od slavenske autonomije, vi
delite z mirno vestjo ze naprej nje dezele, kakor da bi na
smertni postelji lezala! Ne opravicujte se s tim, da ste




so  bili kedaj nevladni Nemei proti nam pravicnejsi? Naj
nam tedaj dopisnik ne zameri, ako mi, ki beremo ,Preso,*
. Triesterco,* ,, Tagesposto*, ,,Oest. Zeit.*“ itd. dozdaj se ne
znamo lociti vladnega od nevladuega Nemeca.

Tedaj je dokazano, sklepa konc¢no dopisnik, da je
Kranjsko po zgodovini, kulturi in izobrazenji cisto nemsko.
..Vsi izverstni Kranjci so odrastli na persih nemske kulture.‘

To je saj dosti mogocno receno. Mi se proti temu

ne prederznemo druzega, ko pohlevno vprasati, jeli so pred
sto leti, ko je, kakor prica zgodovina, se tudi po nemskih
Solah zgolj latinsc¢ina vladala, znali Slovenci latinscino,
ali ne; in jeli so se slovenski uceni ze tudi takrat na per-
sih nemske kulture napajali? Jeli ni se tudi dandanasnji
slovenskih ljudi, ki tudi laski jezik znajo, se celo francozki
in anglezki? Povejte nam pa tudi, ki imate kulturo v
ustih, jeli je narod od tega kaj imel, ako so nekteri
izmed njegovih rojakov po ptuji kulturi se omikali? Vi go-
vorite v eno mer le o sebi in o pescici nasih ucenih, narod
pa vam je ni¢, ter ga cisto zabite. Ako je vasa kultura
zanj od tolike vrednosti, zakaj je ostal sirova in nevedna
mnozica? Sicer smo pa vam Nemcom hvalezni za kulturo,
in bili bi se bolj, ko bi vedili, da nam jo nosite iz ljubeznil
do nas. Toda prevec nas silite z njo; cemu? saj se dobra
roba sama hvali. Pa ako bi mi tudi tako nespametni bili,
da kulture ne bi hotli jemati, to je za vas tem bolje, Kker
bote, malo kardelce, nad sirovo mnozico spet lahko gospo-
dovall.
Na zadnje se vsede dopisnik celo na Pegaza, se vé
da tujega, ter nam — ad majorem Velike Nemcije gloriam
— nasvetuje s pesnisko-sladkimi besedami: ,,Jmmer strebe
zum Ganzen; und Kkannst du selbst kein Ganzes werden,
als dienendes Glied schliess an ein Ganzes dich an.*
Ze spet le dienendes Glied? Tega smo pac siti do gerla.
Ravnopravni hocemo biti kakor drugi — nic vec pa
tadi’ ni¢c manj! Zato z Bogom, vi Veliki Nemeci! In do-
pisniki, ki ne veste za nas boljega sveta, pojte rakom
Zvizgat !

Iz Ljubljane. Nekako posebno druztveno zivljenje se
je jelo gibati pri nas, ki si napravlja citavnice svoje. Imamo
ze doveljeno narodno c¢itavnico in pravoznansko
draztvo; 5. dan t. m. pa je slavno e¢. kr. dezelno pogla-
varstvo dovolilo tudi napraveo zdravniskega druztva,
ki «i bo mnapravilo c¢itavnico za zdraviteljske casnike in
knjige in se bo od ¢asa do c¢asa v zborih pomenkovalo o
zdravniskih recéh. Ker Ljubljana steje 15 doktorjev zdra-
vilstva, 10 pa kirurgov, ne more biti druztve veliko, ce
tadi pristopijo vsi; pa brez Koristi vendar ne bode. Letno
placilo bode znasalo 5 gold.

— ,,Nase gore list“ pozdravlja s sercnimi besedami naso
narodno citavnico ko sredotocje druztvenega zivljenja,
kier naj se steka vse, kar ima serce za dusevni razvitek
paroda svojega, ter pravi: ,Zpnamo mi, sto ce to reci, biti

bez svoga organa u sviefu, biti zapustenim i nemoci se sa-
stati sa srodnom dusom, vidjeti, kako najsvetije blago bexw
pomoCi propada. Sve amo mi to i ovdje njegda izkusili, te
znamo cieniti vaznost ovakvoga pojava. Znamo, da su braca
slovenska podpuuvo shvatili zadada svoju, naime: cistiti se
od nesrodnog zivlja, da nebudu tudji u svom domu — da
prigrle jezik matere zemlje, 1 da ga iz kolibe i ulice uvedu
u cast i dostojanstve, koje mu po naravi pripada. Grlec¢ li-
teraturu svoju, znat ¢e braéa uvesti i kazaliste narodno, pa
bilo u pocetak samo i dobrovoljne druztve. Praktican njihov
duh gledat ¢ce ustanoviti zakladu rastu¢a od dana na dan.
Tad ¢e biti trud njihov onaj konduktor domorodnoj elek-
tricnosti, koji ¢e srca domoljubna ozivljavati k plodonesnu
izobrazenju.“

— (Nova prikazen). ,Presni“ Korespondent je zdaj
tadi slovnicar slovensk. Kaj zlodja! je li res? Rejs je
rejs, berite le ,Preso“ od petka. Ondi ,Presni“ Mezzofanti
Slovencom zabavlja, da je se niso tako delec prinesli, da
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bi imeli za ,Landes-Chef“ le eno besedo, marve¢ da mo-
ramo rabiti dve, namrec¢c ,dezlni pogtavar“ (tako slavni
August natiskuje besedo ,dezelni poglavar®). Skoda bi bilo
za vsaki poduk, ki bi ga o tem dajali; recemo le, da treba
bi bilo korespondenta, ki tako aboto pise, in Augusta, Kki
jo natiskuje, v elementarno solo poslati, da se ucita nemsko
slovnico o ,,zusammengesetzte Hauptworter®. Solmaster bi
gicer imel s terdima bucama terdo delo, pa ce bi ju djal
veckrat na proso klecati, bi se morebiti vendar naucila, da
w,Landes-Chef* ste tudi dve besedi, in verh tega je druga
se izposojena celo od Francozov, brez kterih bi bil
nemski jezik celé siromak, ki od leta 1848 se celo za ta
pomen ui druge besede imel kakor ,gZouverneur®, s ktero
si nasi ljudje niso mogli pomagati drugac kakor da so jo
po sveje obracali in rekli ,godernér®. Ravno tako smesno
je, kar oni korespondent o tem klobasa, da Slovenci za
,Landes-Chef* in ,Landes-Hauptmanu® imamo edino be-
sedo. Mezzofanti ,Presni® je cisto pozabil, da se nemska
bescda ,Landes-Hauptmann® obra¢a kakor se hoce, danes
tako, jutri tako, in da je Schmerlingov ,Landeshauptmann®
ves drog kakor je bil Gofuhovekov, da pa pravi pomen
ostane vedno dezelni ,poglavar® ali ,glavar“. Te dve besedi
rabimo mi lahko tako, da recemo ,,L.. Hauptmann** glavar,
»L. Chef pa poglavar, ali da tega imenujemo dez. ,,pred-
stojnik**, unega pa dez. ,,poglavar‘‘, ali da ,,Landes-Chef*
nam je ,cesarski dezelni poglavar®, , Landeshauptmann®
pa samo ,dezelni glavar‘. Ce bi si hotli izposojevati ptujih
besed kakor Nemci, bi enemu lahko tudi rekli dezelni ,,ka-
pitan‘ itd. Al dosti je tega! Z vami, ki se nasega jezika
brati ne znate, ne bomo prazne slame mlatili; le resno
protestiramo zoper to, da se vi, ki ste ravno v ti sveji za-
bavljici pokazali, da ne znate nobenega jezika, vtikujete
celo v nas castitljiv jezik, pri kterem ste se manj kot
zajec pri bobnu.

— Kakor je letos v spomladi bil cesarski diplom tud:
po slovensko natisnjen na pergamenu, da bi se izro¢il v prico
dezelnih zborov za dezelne arhive, ce ravno se to ni zgo-
dilo nikjer, ne vemo za kaj ne, tako smo zvedili sedaj za
gotovo, da je pisarnica ministerskega zbora dala natisniti
na pergamenu po slovensko osnovno derzavno ustavo in
vse dezelne ustave od 26. febr. 1861, namreé¢ za Stajersko,
Kranjsko , Korosko, Gorisko, Istro in za Terst, da se o
svojem casu shranijo v dezelne arhive. Tudi Koroska de-
zela tedaj ni bila pozabljena, ce ravno se vse druge
postave in naredbe derzavnega zakonika po
Koroskem razglasajo samo v nemskem jeziku,
in edini slovenski Bleiberg dobiva v Ljubljani natisnjeno
prestavo derzavnih postav, kakor da bi spadal pod kranjsko
vojvodino. In to samo zavolj tega, ker so nekteri koroski
zupani (kmecka birokracija ali aristokracija, ktere pod-
slomba je ravno nekako ce tudi borno znanje nemskega
jezika, — za to se zanj potegujejo! — ), nepoprasavsi obcine,
samolastno izrekli, da hoéejo nemske postave. Upamo, da
se bodo slovenski rodoljubi na Koroskem kolikor je mogoce
zlasti tudi po casnikih, sosebno v vse hvale vrednih Ein-
spielerjevih ,,Stimmen aus Innerdsterreich** prizadjali, da se
Korosko spozna za nemsko-slovensko dezelo, kteri se mo-
rajo tudi postave nemsko pa slovensko dajati. Tudi na
Stajarskem, slisimo, so zupani st. Lenarskega okraja, ravne
tako samolastno odrekli se slovenske prestave derzavnih
postav in ukazov, ki gre celi obcini, ne pa zZupanom, in so
prosili za nemsko-slovenske ali pa cisto nemske postave.
Naj bi stajarski rodoljubi, zlasti precastiti duhovniki po-
mislili, kaj je ondi storiti zoper to narodni reci namenjeno
skodo.

Novicar iz domacih In 'ptujill dezel.

Iz Dunaja. Presvitli cesar je zapustil 10. dne t. m.
Dunaj in se ¢ez Terst v Karf podal, obiskat presv. cesa-
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rico. 13. dan t. m. ob osmih zjutraj je bil ze v Karfu.
Cesarica’ je zdrava. Do 20. t. m. pricakujejo Nj. vel. ce-
sarja spet domu. Med tem casom ga nadomestuje nadvoj-

voda Rainer.
— 9. dpne L. m. je sprejel presv. cesar deputacijo z

adreso hervaskega zbora, barona Kuslana in M. Kraljevica;
bila sta tudi pricujoca predsednik dikasterije Ivan Mazu-
rani¢ in general-adjutant grof Creneville. Baron Kuslan
podal je v hervaskem jeziku adreso, v kteri so izgovorjene
zahteve narodove. Nj. velicanstvo je odgovorilo v nemskem
jeziku, da bode zelje, ki so mu v imenu hervasko-slavon-
skega naroda razodete bile, zrelo prevdarilo in zboru skora)
odgovor dalo.

— Derzavno ministerstvo je wukazalo tukajsni c. kr.
zaloznii 8olskih bukev, naj vse hervaske knjige ljudskih
sol nemudoma poslje (proti primerni odskodbi) v Zagreb,
kjer se bojo vprihodnje vse te knjige wnatiskovale in zalo-
zevale.

— (Osnova nove postave za tiskanje casnikov in
knjig, ki jo je ministerstvo izrocilo derzavaemn zboru, je,
razun ,,Ostd. Post“, vsem drugim casnikom tako malo vsec,
da si nobeden ne zeli te novine; se celo ,,Oesterr. Zeitg.*
misli, da v zboru derzavnem bo le malo kaj ebveljalo od
te osnove,

— Konec mesca avgusta je bilo papirnatih desetic
za 11 milijonov in 428.431 gold. med ljudstvom.

Hervasko. Iz Zagreba 11. okt. Baan Sokcevic je
10. dan t. m. oklical, da po sklepu Njih Velicanstva od 9.
t. m. je dezelni zbor odlozen do 1. novembra.

Ogersko. Iz Pesta 12. Na predstavo erdeljske
gubernije zastran dezelnega zbora se pricakuje cesarjev
odgovor vsaki dan; na 4. dan novembra sklicani dezelni
zhor je odlozen do 25. novembra,

— Poslanca hervaska baron Kuslan in Kraljevi¢, ki
sta nesla adreso cesarju na Dunaj, sta se podala potem v
Pest. Pridsi v Budi v gledisce, kjer so ravno magjarsko na-
rodno igro ,Pinkondi Kiralyno® (binkostna kraljica) igrali,
sta bila s sercnimi Eljen-klici pozdravljena, in pri nekem
igrinem obhodua so zraven narodne zastave magjarske nesli
tudi zastavo (baudero) hervasko.

— Goveja kuga se cedalje bolj razsirja, in ker se je
tadi v sopronski zupanii prikazala, ne smejo ne goveda, ne
koze in nobeno drugo tako blago cez mejo proti Avstriji.

— V Vlahii so se letos svilodi (zidni cervici) Kaj
dobro obnesli; revni kmetje so skupili po 40 do 50 cekinov
za svo) pridelek. Pravijo, da cela dezela je letos okoll
600.000 cekinov za kokone skupila.

Galicija. Iz Levova 6. okt. Ker so se zacele macje
godbe zlo ponavljati, je c¢. k. policija danes oklicala ostro
svarilo, naj se nihce ne udelezi tacega pocetja.

Lasko. Iz Turina 11. okt. Mahoma se je po-
vzdignil glas, da je Garibaldi zginil iz Kaprere, svojega
stanovanja, in ugibalo se je mnogo, kam jo je potegnil;
al ves hrup je bil prazen. Garibaldi je doma. Dr. Ber-
tani-u je pisal, da je vse laz, ker se o njem pise, da
hoce severnim Amerikancom iti na pomoc; ,,moj mec sluzi
le svobodi in nezavisnosti Italije, in Bog daj, da bi moje
stare kosti saj tako dolgo sterpele, da dozivim prerod svoje
domovipe.*

Francozko. Kralj pruski je prisel 6. dne t. m. v
Compiegne, sercno sprejet od cesarja Napoleona in cesarice.
Slovesnost so mu na cast napravljali brez konca in kraja.
8. t. m. je odrinil spet domu; slovojemanje je bilo spet
presercno. Bila sta cesar in kralj le dve uri sama; kaj sta
se razgovarjala in kaj sklenila, ugibuje zdaj celi svet; al
nobeden ni¢ pravega ne vé. Laske in poljske zadeve,
mislijo, so bile poglavni predmet tega shoda.

— Mesto Tarnov je dr. Smolku na cast prekerstilo

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiw

Pelzensko predmestje v Smolkove; judje v Krakovi pa so
za to, da se je v derzavnem odboru tako krepko potegnil
za-nje, obhajali slovesno sluzbo bozjo, naj bi ga Bog ohranil
se veliko let.

Poljsko. Iz Varsave naznanja telegraf, da je vsa
poljska dezela bila 14. t. m. v obsedni stan djana. Po
vseh tergih v Varsavi so tabori napravljeni in v njih vojaki.

Kitajsko. Najveci centralist tega sveta, cesar ki-
neski, ki se imenuje ,gospod nebeskega cesarstva“, je
umerl.

Poziv,
Slavio c¢. k. pamestnistvo v Gradcu je dovelilo z od-
pisom od 4. septembra 1861 st. 19141. drustvo v Maribora
pod imenom ,narodna slovanska ¢itavnica® in po-
terdilo pravila brez dostavka.

Drustve javi to dovoljenje vsem Slovencom in Slovanom
v Mariboru in na slovenskem Stirskem in jih prijazno vabi,
naj pristopijo.

Nam je, bratje Slovenci, z ustavo nova doba dosla. Mi
smo ravnopravni z vsemi drugimi narodi. Da pa nas drugi
narodi cislajo, se moramo mi sami cislati in castiti. Cislajmo
svoj jezik in se ga do cistega navadimo. To je, mislimo
obcna potreba, To je treba gg. duohovnikom, da Bozjo besedo
v svilo in skerlat ciste velicastne slovenscine ovijajo; to je
treba uradoikom, da pe bedo v javuem ustavnem zivljenji
slableje sloveunsko govorili ko prosti kmetje, kteri se ne
stejejo med izobrazence; to je treba zdravnikom, ucenikom,
posestnikom slovenskim, da znajo v olikanem maternem
jeziku se pogovarjatl.

Tedaj pristopite! V citavnici bomo se zdruzeni vadili
slovenske in slovanske casnike in knjige citaje in pogovar-
jaje se o narodnih zadevah. Nadihati se hocemo narodnega
duha, kteri zivi v slovenskih in slovanskih umotvorih. -

Umotvori slovenskega naroda se sicer ne morejo meriti
z razsirnimi slovstvi drugih narodov, pa vendar se nase
zale male Kknjizevnosti celd izobrazenci malo pozuajo. Ajte
bliznji Slovenci! mnozite in citajte naso knjiznico in wvsi,
komur je mar za narodni napredek, podpirajte, ucite nas in
sebe, razveselujte nas in sebe! Za razveseljevanje nam sicer
zaliboze okoliscine niso tako prijetne, ko bi zeleti bilo., Ni-
mamo plesov, nimamo hlesecih besed, ne gledis¢. Za zabavo
imamo pevanje, imamo prijazno pomenkovanje, Prinesite vnete
za narodnoest serce in veselili se bodemo brez sirokeza
hrupa v nasem, nadamo se, blagem namenau.

Na noge bratje! nase geslo je: mar in bor. Nase
stanovanje je v hisi gosp. Sramela na dvoriscu mestne hise
stev. 185.

V Mariberu 6. oktobra 1861.

Za druztvo:
dr. Janko Sernee, predsednik. Josip Suman, tajnik.
dr. Valentin Pavli¢, dnarnicar.

Povabilo.

Prihodnjo nedeljo ob 11. uri dopoldne bode v
dvorani ,.pri Slonu** pervi ob¢ni %zbor ,,narodne
citavnice'* za to, da se izvoli druztveni odbor,
V Ljubljani 14. oktobra.

V imenu zacasnih opravnikov.,

Kursi na Dunaji 15. oktobra.

5%, metaliki 66 fl. 30 kr. Azijo srebra 38 fl. — Kkr.
Narodno posojilo 80 fl. 20 kr. Cekini 6 fl. — Kkr.

ei8. — Natiskar in zaloznik: Jozef Blaznik.



